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Lee, Hungsoo. 2003. The Scope of English Education as an
Academic Discipline. Korean Journal of English Language and
Linguistics 3-1, 133-155. The purpose of this paper is to survey
the definition and scope of English Education as an academic
discipline or science, relating to English linguistics, linguistics and
applied linguistics. English Education has come to be regarded as
fulfilling its true function when it is based on the solid scientific
principles and methods of such related sciences as linguistics,
English linguistics, psycholinguistics, sociolinguistics, sociology,
psychology and pedagogy. English Education is, therefore, an
independent and specialized applied science, interrelated with the
sciences mentioned above. Thus, English Education is defined as an
academic discipline which is concerned with the concrete teaching
and learning of English, and which is based on the scientific
methods, applications and evaluations of English. As a science,
English Education has three elements: content, process and
methods. Content, which concerns input, consists of the
fundamental interrelated sciences and English language skills.
Process refers to research methodology and analysis. Methods are
the application of the theories and the processes.

Key Words: scope of English Education, academic discipline,
English teaching and learning
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€ 9&3AM dolE A FHEAAA AFse AHFHAF
(sociolinguistics), W AT AoAstS ZAFA|F|HE AE A
8 (neurolinguistics), 58§18 (applied linguistics)5°] Yot &
SA0ITE2 dojgto] e W dojoff #F Ak AHHE TE &o
of dgAor FEIAE ALEAN I FIME dolm oo &
o] 713 &EetA P vk 53 Aol I olEF 7]
22X &gl Z 77t Bepxlxn Ut o]gefx 7AW
o, AFd #3, o] ol X' 2 FAHY AE FoAx doig
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olok

q BAZE Aol (dhd4, 1978).

3. 991, dolu}, dol nAuK v

3.1 2% golel 54

Jolete AE Aolg oJasy]) FAAE ¢4 Ao FoIQls}
g odldcl Ak Aol@ zAH, NTH, $44, BEH, B3
Q Azke] g4} 2% FolgE Ao AAD AAE AT Y
Aojd A7) g FEA oA} 2F FuolH, o] BEL AL
A BFolvh EF Aoy BEHA o] obet YAF AFG 2
sAuel TQel T2 Alsle] Adsel 1 s E3Ae
AFED AM2ES HT T 28 Fd WP = A
B&d, £4H AACE st dolzAe Folt ojue 548
AAL YEA? o] 28& £4T W $4 289 gl HE

Foje] EAE dotH AtF F3HF
FolaselA TR Folol T AHE

Leech & Svartvik(1994)& JAIAES %’4??_} ¥ (communicative
grammar)el A o] FALZE FFEAHOF & oJole] s #HiHolm
W ouie] 29 Abg(grammar in use)ol #T HAE e Z
o] AAlFTH.

Grammar in use (Leech & Svartvik, 1994: 6)

Type of mesning or Type of formal
meaning organization unit
Section A: ‘Concepts’ Word, phrase,
or clause
Section B: 'Information, Sentence
" realny and
Section C: ‘Mood amo- Utterance
tion and
attitude’
—— Section D: ‘Meanings in  Discourse or tex!
connected

discourse’
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ArAT AEE f4A oldlstnA AAE Ao FALAM (A)E
do], #, AL AL&3A F(number), F(amount), A7 Htime), X E
(degree), ¥4l (manner), BA1A 2]v](definite meaning) 5 7}3 7]
B9 71 (notional or conceptual meaning)S g3t ©A, (B)
v %4 AMESA dgte] =8& Zd(ogical aspects of
communication)S WEMN A AR, AMY AYE £& AAEE &
AZ HBE Fu¥E A ZE(statements), &F(questions), {HZ
(responses) $°] ol7le] ZFHATh (O tiste] Alsla 47A
E 1A RPste HAR ASlE BERE £y A% sHo
2 g2} FAY Eely HE, BAHE ¥HE 23 dAR 3
¥ (commanding), {3 (requesting), & 1 (advising), 2F< (promising)
5ol A7]e] XEH I, Ao FHE EZY 5 1 old = 3
. (D)E i3] 4 (organization of communication) ©AZ o
gt A¥el M FHASA BEHdFRQA HPOZ AL AFS dT] §
A stV gtz st S oud SAE g g
AA7 st #AGT, doje] Gt EFo2E EFES @y
kel AF BA (context/text)7hA] e FHolok drh. Hq7)A FA
Ao A st €AYE AU B), O)FATLZE 94}
2%E e o 2S99 Ao &dd R (D)EAZA
FeE o 3% digrt o)FoAvdn & ¢ rhleech &
Svartvik, 1994: 6-8).

olL7 dojEx kgt Wl(varities of English)S 713 dojgtx
& 4 ed, 9= Jo(British English: BrE)$ v= %o
(American English: AmE)elA] M3 A1g3te ekl Ao wet
wg, o3, By 72 Zeolst 9, Fol(spoken)st #of(written)
of wet Avtdo] Ev. Joje 4 AAN e 542 AA,
A, FA, 44, ol § &34 (prosodic) - &4 (rythmic) &4
AV QohE Aol oleldt &4 AAT FolA Foje ;A
Eln gol & oldisty FHEE d T 247F HY gold

2 542 3 A (speaker)t} A& (writer), ¥ A (listener)H %=}
(reader)d] #Ao] Wb ZA2l(formal)® ¥]Z4 2] (informal), Z&
(polite)® B o|(familiar)$+ F2¢] Fo] Fol Uthleech &

fg o e
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Svartvik, 1994: 9-35).

3.2. ojAlE FHo WE Fojun S

Fol7b 40087 % T = FRALY WAL E ALEHTI}
sl o] AAGZRA dy] 2olA H AL gojo Aoz =X
gho] ol 9 gdle] © gtk 19M7] olF F=} vl
AT 479 FHE FoE AEEE AMECl Bobzla, =9
A9 g AR A, 3 FAAE JAE, otz st F
o] GAW ZF7tE0] YA AFH L{ FE2E FolE AHEEA
H3 ‘34 BAH, data ol Ye= g} ALE FUtEe
Ne, ZA, 79, B Bl A3 YEHAAM Fo A&
Qo] Folx goj7t AAZ AR AFsA H F2 9]
o}

olA o=, W=, MU, ZF FARE, dolx ), ofdAHE,
aElz 22 A Y dEEdiE Fodg EFol - AU
(mother/first language)2 AHg3t3 A%, A7ZIELE, 71, Yol g
of wpipol®E SRl F&of - A2 o (official/second language)
Z AR ok olAE 9G] AL Uk AAEAR FUF Sl
wgt FolE ALEstE F7tet Absle] AElH, AHE Eshy 544
wel FoARAE FHA WEE st FF o, vix Fof, TF
go], 1% g Fo] FAEEHH

FZols H7F 7 A7 R Fof AR F5T
ol (first language)®} A|2919(second language)®] T&o] HE3}x]
gA =t dE EY, EYolE EFOE ALEIE EX9 Ty
ool BT A§dte AR} AUMERCAM AETT F XHFA
2 olFdAM AL 7T v AUE Yol JoE dAZE AT
A FTe FoF BIolgta ekgA st AR ob&y AR
2 J1E9 S48 #BZH AAS Alge YA A F(global
communication)2 93 AAARZAM e Foj(English as a world
language: EWL)7} AMg-57]o) o]=3t}. Foi7t MAojzt= 7HU‘
2 gol7t o o) FFolud wFe] Aoyt o= sdol
2 2 d 59 "world Englishes"#&t= 2017} AR& = A
“English”7} 43¢ “Englishes”® dtiA®1 922 & F 9

g 2

gz Ald
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(Carter & Nunan, 2001).

o] W2LS English Education, Teaching English to speakers
of other languages: TESOL, English for speakers of other
languages: ESOL, English language teaching: ELT, (Teaching)
English as a second language: TESL/ESL, (Teaching) English as
a foreign language: TEFL/EFL 59| 0}t £ojE AL&3T)
TESOL/ESOLE 9ol & AHE3ste Alsld &7 el wet 1 39 8
2 TESL/ESL3} TEFL/EFLE E#3I71% ot

ENGLISH
Native English English for Speakers of Other
Language (ESOL)
English as a English as a Second
Foreign Language Language

BoAE ExoR AHEEA v F7ht AHEY FRIERE g E
58 F34& 7HAA =HeE d, o] Ay FolE A2 ol (English
as a second language: ESL)Z wl$AY olFdoi(bilingua)= ul}
$E ZAfolth A2dol2A e Foj@ FojE ALEIFAY AL FH
Z71oly &l v|Fo] EFojE Aldel2 B3 olet gRFHE
FolEA dolE A2dolgd ate BE9 SqE5A/ ERAE &
T Fo] FAF Hlee BF Aol 5 £Ad mE F HAR
g WA HER o)F A2Qoem AAsE Afolth o 7

A2y ®BzE T R7 Ao(English as  an
auxiliary/additional language)8t1x & 4 ¢t 9dojr} A2dol=z

i)

o o2
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o\o{«
+

ol goiZt diF WAl F, A&, B, TVEH
9} A571E, 719A € AN E %01]1 Ab&

A5 Guign. 4%, YolA o}, Folx=

] €] %‘ﬂ%" etgtol M Aol wet 247 BE Ao

o, 280 gALEE st o 22 ozige] Yo o

e & AL %J«‘ Iﬂ%é AT Aol AR G4 E

?’4}

o] 2 9] o of(English as a foreign language: EFL)
FIRAE ST, A A2 Gola A2Ro| A
A PRI e Bo) W} £AF AU
1% @ Qol® Algale FrlelA Hlgoiatg Ftel
q olF8) & AlgolA 7t2alE dolzt ESLolz stu vgolabe
T7 M JFER = Fole EFLelgte ol Alg3 #Ed A3
Ao met FE37)E rH(Robinet, 1978). wWekA GolE 1
ofi} Aoz Ab&EA gk UMY AlSlelA wWlE doE
EFL°]"/}"’ g o ol F Ynl9 gFojrt A 9JFoj=A e

£
tlo
ro
fo fu
H

dolt F7, AR, #F, natd, WA=, BAAS A9} Lo] B
27} U%oa%— £5% % 1 WA H3 Saelds Az A}
5 ABN BFHoz AgaAE P

E

FZe =717 ¥ ‘% Q3o o5 ol Aol WMIEHA
ESL 7223 EFL %ol oua? A¢E A7A =k A%, @
HAo}l, ~2]FIle goje] Qo] ZAHEA ESL AFogHE
EFL Aoz HA&EHgoH, M= ZJ’ ‘43}501 EU &%
Mo} maolsl dojel olFel WAL Fxsm glolM ool
EFLelgt71RthE ESLe 7174t 48 & szlu}

QFolZ el golmw$E EIL: English as an international
intranational language 2} 3la 21 319 HFR Fo] AL 8R4
w2l English as an international language®t English as an
intranational language® W 7|% $tH(Smith, 1990).
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English as an inter-intranational language (Smith, 1990: 7)

i il
Native English English as an International
(native speakers Language (EIIL)
talking to other
native speakers of the

same country)

L ]

English as an English as an Intranational
International Language Language

L

- American English

- Australian English

- British English

- Canadian English

+ Filipino English

- Hong Kong English
- Indian English

- Singaporean English

etc.
American English Australian English British English
Chinese  English Filipino  English Hong Kong
English
Indian English Japanese English Korean English

odo}7} intranational language® A}2EHE A-$E Qo7 E49
(lingua franca)Z AHg H& vl AMEE7|8] s golE E=9
2 & J@t AIEEZ Y GO E AHEEAM AXaTE e EEE
@43ttl. o & S5, American English, Australian English, British
English, Canadian English, Filipino English, Hong Kong English,
Indian English, Singaporean English £°] 42 < it} Hoj7t
international language® A}2E+= FA e v =YL F
I, AF= FA, 9, A, i%% = T AA &5 F
oz AME g Yot AREZE F4E Adste B¢E 2

fe ¢

o _{O
ol
)
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o[o{a

A
T

tl. o8& &9, American English, Australian English, British
English, Chinese English, Filipino English, Hong Kong English,
Indian English, Japanese English, Korean English, Singaporean
English, Thai English 0] ¢1& 4 ¢t}
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°f AFOE FEF F v IER FolE BFojE2 AlgEE
Aol A oL ol A2dojy FolE A gIHE Ao
A o2F bE F Utk A7IME FolE A28 (English as a
second language)® JIEZE ZA$9 HoJE 9]Fo(English as
foreign language)2A 712X+ B+E FAHLE o {5 9

g =odtr|2 gt

FoAu&ee FEoZA AT F A7 Foluge “as”
o] dFFLE YFoRA Y FolE aF - gFIe AL T
‘AETolgkE &oje FHE JEhln ‘mgsiold PAE dio
= )

& TE FEOE EA%T. Foluge AN BFI BRI
go] 2Hate g @ojzl gof 75 B oy, JoijgtE v EFH A
A EY 7EF Yge oz sy goix Fgze 979
W oz Mte] A 75E R £ Y] W, Fdojago] B
dzog 7eTo] ot dhte] & (science)22 EAth. 1
1‘45’- gl 715 A PR gEHojoF SRR 759 I

2]

H

5

Folise] o2 ol AU TS v
7] W&ot

H T 2(20020 42)ell st go] gy 35 (English teaching
and learning)2 F 249 JolE 7tE2AE 44L& AAste AA
Holal w5} A 9nje FousS HEg, oY FE EopE
Ao goluagae 9Fojgxe] 9ol w88 (Education of English
as a foreign language)olAY Hol w3 w S (Education of
English as a subject matter)S @3t} glyalexjg} ZHo] g0
n5o A, AH Frteg F2 Fu xSl JEn JE 2l
Me F A ALGE T Eo2 ALHT dou o] =99
AHAFFOR HAHE = gk

O£ €(1994)e] d3tH mFmE ol WAL PR LT
& P48t WA0) H31 YeEE RE aRE FAsE wne
Adel A mAmgetat AEH wrel Adel 2AR Lo
%308 W 5 gow, Jolngse AYd unussy s
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Hierarchy of planning functions in the total language-teaching

operation (Corder, 1977: 13)

Whether, what language,
whom to teach
What to teach, when to

teach,
how much to teach

How to teach

Government

Applied
linguist

Classroom
teacher

Political

Linguistic,
Sociolinguistic

Psycholinguistic,
Pedagogic

Level 1

Level 2

Level 3
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A model of the Language learning and teaching process
(Strevens, 1977 35)

POLICY ADMINISTRATION RELEVANT
AND AND PROFESSIONA
AIMS ORGANISATION L

f v N
| CHOICE OF LL/LT TYPES |
7 TEACHER
- APPROACH = TRAINING

PEDAGOGY, METHODOLOGY, |
INSTRUCTION, TEACHING ||

N SYLLABUS DESIGN =

| MATERIALS CONSTRUCTION H

v
CONSTRAINTS
ON LL/LT ACHIEVEMENT

v

L THE LEARNER | EVALUATION |+
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A model of educational linguistics (Stern, 1983: 18)

METHODOLOGY ORGANIZATION

EDUCATIONAL LINGUISTICS
THEORY AND RESEARCH

Concent
Learning Language Teaching

7 SN

History| | Linguistics | |Sociology, Pscyhology | | Educat
of lan- sociolin—- and ional

guage guistics psycholin- theory
teach- and anth- guisticsto

ing ropology
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